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Ho Chi Minh city, March 26, 2026

CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh giti/ To: - Uy Ban Chitng KKho4n nha nuéc/ State Securities Commission of Vietnam
- S& Giao dich Chirng khoan Viét Nam/ Sé¢ Giao dich Chitng kho4n thanh phé Hb
Chi Minh/ Vietnam Exchange/ Hochiminh Stock Exchange

1. Tén tb chirc/Name of organization: Cong ty C phan X4y Dung Coteccons
- M4 chirng khoan/ Stock code: CTD
- Dia chi/Address: 236/6 Dién Bién Phu, P. Gia Pinh, TP. HCM
- Dién thoai lién h&/ Tel.: (84) (28) 35142255 - Fax: (84) (28) 35142277
- E-mail: bodsecretary@coteccons.vn

2. Noi dung thong tin cong b&/ Contents of disclosure:
- Nghi quyét Hoi ddng quén tri s6 03/2026/NQ-HDQT ngay 26/03/2026 v& viée trién khai phuong én
phat hanh ¢ phiéu dé ting vén ¢6 phén tir ngudn vén chi sé hitu.
Resolution of the Board of Directors No. 03/2026/NQ-HDQT dated March 26, 2026 on the
implementation of the plan for issuing shares to increase charter capital from owners’ equity.

3. Thong tin ndy d& dugc cong b6 trén trang théng tin dién tr clia cong ty vao ngdy 26/03/2026 tai duong
dan: https://coteccons.vn/investor-relations-vn// This information was published on the company’s

website on March 26, 2026, as in the link https://www.coteccons.vn/en/investor-relations/.

Chiing t6i xin cam két cac thong tin cong bé trén day la ding su that va hoan toan chiu trach nhiém truée phap
luat vé ndi dung cac théng tin da cong b6/ We hereby certify that the information provided is true and correct

and we bear the full responsibility to the law.

Tai liéu dinh kem/ Dai dién t6 chirc
Attached documents: Organization repr esentative

- Nhue muc 2/ As item 2. .Naudi duorc y quyen cong bo thong tin

A Ry

0 ,;L
Yo3panh

P INH THI HONG THAM



CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

XAY DUNG COTECCONS Pic lap - Tw do - Hanh phie
COTECCONS CONSTRUCTION SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
JOINT STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness

o S Tp. Hé Chi Minh, ngay 26 thang 03 ném 2026
So/No.: 03/2026/NQ-HDQT Ho Chi Minh City, March 26, 2026
NGHI QUYET
HOI PONG QUAN TRI CUA CONG TY CO PHAN XAY DUNG COTECCONS
RESOLUTION
BOARD OF DIRECTORS OF COTECCONS CONSTRUCTION JOINT STOCK COMPANY

- Céin ctr Ludt Doanh Nghiép sé 59/2020/QH14 dwoc Quac hgi thong qua ngay 17/6/2020;
In pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 passed by the National Assembly on 17/6/2020;
- Céin cit Lugt Chitng khodn s6 54/2019/QH14 duge Qudc hii théng qua ngéy 26/11/2019;
In pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 passed by the National Assembly on 26/11/2019;
- Céin cit Piéu Lé ciia Céng ty C6 phdn Xay dung Coteccons (* ‘Piéu 1é”);
Pursuant to the Chm ter of Coteccons Construction Joint, Stock Company (“Charter”);
- Cdn cir Nghi quyét Dai hdi dong cd dong thwong nién 56 09/2025/NQ-DHCD ngay 20/10/2025 ciia Cong
ty Cé phdn Xay dung Coteccons;
Pursuant to the AGM Resolution No. 09/2025/NQ-DHCD dated 20/10/2025 of Coteccons Construction
Joint Stock Company;
- Cén cit Bién ban hop Hoi dong quan tri s6 03/2026/BBH-HDQT ngay 26/03/2026 ciia Cong ty Cé phan
Xdy dung Coteccons.
In pursuant to the Minutes Meeting of the Board of Directors No. 03/2026/BBH-HDQT on March 26, 2026
of Coteccons Construction Joint Stock Company.

QUYLT DPINH/DECIDES:
Pidu 1. Phé duyét trién khai phwong 4n phat hanh ¢b phiéu dé ting von ¢b phin tir ngudn von chii
50" hitu ;
Article 1. Approval for Implementation of the Share Issuance Plan to Increase Charter Capital from
Owners’ Equity :

Thie hién Nehi quyét sé 09/2025/NQ-DHCD ngy 20/10/2025 ciia Pai hoi ddng b dng thudmg nién, Hoi 5\
ddng quén tri phé duyét viée trién khai phuong 4n phat hanh cb phiéu dé tang von cb phan tir ngudn vén
chii s& hitu, chi tiét nhu sau:

Pursuant to Resolution No. 09/2025/NO-DHCD dated October 20, 2025 of the Annual General Meeting of
Shareholders, the Board of Directors approves the implementation of the plan lo issue shares to increase

charter capital from owner’s equity, with the details as follows:

Noi dung/ Content Chi tiét/ Detail

i i A 114 A C: h,\ A )
Tén cb phiéu Co0 phicu Cong ty Co6 phén Xayl dunglCoteccons
1. Shares of Coteccons Construction Joint Stock
Share Name
Company
’ Loai ¢6 phiéu C6 phiéu pho thong
’ Type of Shares Common shares
S lwong ¢b phifu da phat hanh tinh dén
2 trude thoi diém trién khai 108.703.651 cb phiéu
' Number of shares issued as of before the 108,703,651 shares
implementation
P S6 lwgng ¢b phitu dang lvu hanh tinh 106.500.404 cb phiéu
" | dén trude thoi diém trién khai 106,500,404 shares
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Noi dung dich sang tleng Anh chi sir dung cho myc dich théng tin. Trong trudng hop c6 su méu thuéin gitta ndi
dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ngi dung tiéng Viét s& dugc wu tién ép dung.

The English translation is for informational purposes only. In case of any discrepancy between the Vietnamese
and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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Noi dung/ Content

Chi tiét/ Detail

No.
Number of outstanding shares as of before
the implementation
S0 lwgng ¢6 phiéu quy tinh dén truée
. thoi diém trién khai 2.203.247 cb phiéu
) Number of treasury shares as of before the | 2,203,247 shares
implementation
. S6 lwgng cb phiéu du kién phat hanh 5.325.020 ¢6 phiéu
) Expected number of shares to be issued 5,325,020 shares
A . r A s A A - ~
. ;[l'loer(l)grfg:ﬂt]l!gicéo phiéu dw kién phat hanh 53.250.200.000 déng
) ) VND 53,250,200,000
Total par value of shares to be issued
Téng s6 co phiéu dy kién sau khi phat
5 hanh 114.028.671 cb phiéu
) Total number of shares expected after the | 114,028,671 shares
issuance
1.140.286.710.000 dong. Vén didu 16 thyc té ¢6
thé thay ddi twong Gng véi sé lwgng cb phiéu thuc
£ i vw 2 s té phat hanh tai thoi diém hoan tat dot phéat hanh.

9, E;e‘::::; l‘;lgr‘:el:‘:::;{:, l;;‘ef:;:‘: :;?::nce VND 1,140,286,710,000. The actual charter

' capital shall be adjusted in accordance with the
actual number of shares issued upon completion
of the issuance.

Cb dong hién hitu ciia Cong ty C6 phan Xay dung
Coteccons ¢6 tén trong danh sach s& hitu ¢& phan
do Téng Céng ty Luu ky va Bi trir Chiing khoén
Viét Nam (VSDC) chét tai ngay dang ky cudi
ciing dé thuc hién quyén. C6 phiéu quy tai thoi
didém thuc hién quyén khong duge hudng cac
quyén phat sinh tir viéc phat hanh ¢ phiéu aé
£ iy tiang von ¢6 phan tir ngudn vén chi sé hitu.

10. E;;:;’gl;?ge[c);:;;:znh Existing shareholders of Coteccons
Construction Joint Stock Company named in the
list of share ownership closed by the Viet Nam
Securities Depository and Clearing Corporation
(VSDC) at the last registration date to exercise
their rights. Treasury shares at the time of
exercising the right are not entitled to the rights
arising from the issuance of shares to increase
share capital from owners' equity.

20:1. Theo d6, c6 déng s l]i“ru 01 (mot) cf} phiéu
s€ nhan dugc 01 (mot) quyén nhén ¢d phidu phat
T§ 18 thue hién quyén hanh thém Yé Cli 20.£hai rr,uroi‘) quye::n s& nhdn
11. Richts Offering Rati duge 01 (mdt) co phicu phgt hanh thém. Tuong
s Cievny B duong ty 1& phat hanh (50 luwgng co phiéu dw
kién phat hanh/so lwong c6 phiéu dang luu
hanh): 05%
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Noi dung dich sang tiéng Anh chi sir dung cho myc dich théng tin. Trong trudng hop ¢é su méu thufn gifta noi
dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& duoc vu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only. In case of any discrepancy between the Vietnamese
and English version, the Vietnamese version shall prevail.



Noi dung/ Content

Chi tiét/ Detail

20:1. Accordingly, shareholders holding 01 (one)
share will receive 01 (one) right to receive
additional shares, and every 20 (twenty) rights
will entitle the shareholder to receive 01 (one)
newly issued share. This is equivalent fo an
issuance ratio (number of shares expected to be
issued/mumber of outstanding shares) of 5%

12.

Phwong an lam tron, phwong an xir ly )
phiéu 1& phat sinh (néu co)

Rounding and Handling of Fractional
Shares (if any)

S& lwong cb phiéu phat hanh thém s& duge lam
tron dén hang don vi theo nguyén thc lam tron
xudng, phén 1& thip phan (néu co) s& duge hay
bo. Vi du: C6 dong A sO hitu 125 ch phleu tai
ngdy chdt danh sach c6 dong huéng quyén. Véi
ti 18 thuc hién 20:1, c6 déng A nhin duge: 125:20
= 6,25 ¢b phiéu. Theo nguyén téc xir 1y trén, cb
dong A duogc nhén 06 c¢b phiu. S& phan thap
phén 14 0,25 ¢b phiéu s& bi hiy bo.

The number of additional shares to be issued
will be rounded down to the nearest whole
number. Any decimal fraction (if any) will be
cancelled. Example: Shareholder A owns 125
shares on the record date. With the rights
offering ratio of 20:1, shareholder A will receive
125 + 20 = 6.25 shares. Following the above
principle, shareholder A will receive 06 shares.
The fractional 0.25 share will be cancelled.

13.

Nguon von phat hanh
Issuance capital source

Tir Quy dau tu phét trién tai Bio cdo tai chinh
riéng nam 2025 da dugc kiém toan.

From the Investment and Development Fund on
the Audited Separate Financial Statements for
2025.

14.

Phwong thire phat hanh
Issuance Method

Co phleu phat hanh cho ¢6 déng hién hiiu s€ dugce
phan phdi theo phuong thirc thyc hién quyén.
Shares issued to existing shareholders will be
allocated via the rights execution method.

15.

Chuyén nhwong quyén
Transferability of Rights

Quyén nhan cb phiéu phat hanh thém tir nguon
v6n chii s& hitu khéng duge phép chuyén
nhugng.

The rights to receive bonus shares from owners'
equily are non-transferable.

16.

Céc han ché lién quan
Related Restrictions

Céc c¢6 phiéu dang trong tinh trang han ché
chuyén nhugng (néu ¢6) van duge nhén cb phiéu
phat hanh thém tir dot phat hanh. C6 phiéu phat
hanh thém tir ngudn vdn chii s& hitu tir dot phét
hanh khéng bj han ché chuyén nhuong.

Shares that are subject to transfer restrictions (if
any) are still entitled to receive the bonus shares
from this issuance. Bonus shares issued from
owners’ equity in this issuance are not subject to
transfer restrictions.
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Nbi dung dich sang tiéng Anh chi sir dung cho myc dich théng tin. Trong trudng hgp c6 sy méu thuén gitta noi
dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& duge uu tién ép dung.

The English translation is for informational purposes only. In case of any discrepancy between the Vietnamese
and English version, the Vietnamese version shall prevail,



17.

Noi dung/ Content Chi tiét/ Detail

Sau khi Céng ty nhan dugc Cong vin thong bao
nhéin dugc tai liéu bao cao phat hanh cua Uy ban
Thoi gian thwe hién chirng khoan nha nudc.

Implementation Timeline After the Company receives the official
document from the State Securities Commission
confirming receipt of the share issuance repori.

18. Uy quyén cho Chii tich Hoi ddng quén tri quyét dinh va trién khai thye hién cac cong viée sau,
bao gbm nhung khéng gi6i han:
Authorize the Chairman of the Board of Directors to decide and implement the following matters,
including but not limited to:

a.

Luya chon thoi diém cu thé dé trién khai phuong an phat hanh ¢b phleu dé tang v6n ¢ phan tir
ngudn vbn chii s& hitu va thuc hién hoan tit viéc trién khai phwong an sau khi Uy ban Chiing
khoan Nha nudc c6 cong vin vé viée nhan duge bao cdo.

To determine the specific timing for implementing the share issuance plan to increase charter
capital from owner’s equity and to complete the implementation after the State Securities
Commission issues an official letter acknowledging receipt of the report.

Quyét dinh va ky cac viin ban trong Tai liéu bao cao phat hanh va thyc hign céc thi tuc cén thiét
khéc dé bao cao phat hanh, béo céo két qua phat hanh véi Uy ban Chiing khoan Nha nuéc abi
voi dgt phat hanh néu trén.

To decide and sign documents included in the issuance reporting dossier, and to carry out other
necessary procedures to report the issuance and its results to the State Securities Commission
Jor the aforesaid share issuance.

Quyet dinh ngay dang ky cudi cung chét danh sach cb dong va thuc hién thii tuc chdt danh sach
cb dong dé phat hanh cb phiéu dé ting vén ¢b phan tir ngudn von chi s hitu.

To determine the record date for finalizing the list of shareholders and to carry out procedures
for finalizing the list of shareholders for the share issuance to increase charter capital from
owner’s equity.

Diéu chinh chi tiét plmofng an phat hanh cb phiéu dé tang vén cb phan tur nguon v6n chii s& hitu
va céc hd so khac ¢ lién quan bao gom nhung khéng gidi han: (i) S6 lugng ¢d phiéu phat hanh;
(ii) Ty 1& phat hanh theo s6 lugng co plueu dang luu hanh.

Make detailed adjustments to the share issuance plan to increase charter capital from owners’
equity and other related documents, including but not limited to: (i) The number of shares to be
issued; (ii) The issuance ratio based on the number of outstanding shares.

Thue hién céc thi tuc cin thiét dé ding ky phéat hanh ¢b phiéu tir ngudn vén chi sé hitu véi Uy
ban chung khoan nha nugc va cac co quan chirc niang khac, chu dong g1a1 trinh, b sung hoic
stra doi phuong an phat hanh va céc hd so khac c6 lién quan theo yéu cau clia Uy ban chung
khoan nha nudc, co quan chire ning khéc hodc cho muc dich tudn thi cac quy dinh phap luét co
lién quan.

Carry out all necessary procedures to register the share issuance from owners’ equity with the
State Securities Commission and other relevant authorities, and proactively provide
explanations, amendments, or supplements to the issuance plan and related documents as
requested by the State Securities Commission, other authorities, or for compliance with
applicable legal regulations.

Xay dung phuong an dam bao ty 1§ s¢ hitu nha dAu tu nudce ngoai phi hop véi quy dinh cia
phap luat.

Develop a plan to ensure foreign investor ownership ratio complies with legal regulations.
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Noi dung dich sang tiéng Anh chi sit dung cho myc dich thong tin. Trong trudng hop c6 sy mau thufn giita noi
dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& duge uu tién 4p dung.

The English translation is for informational purposes only. In case of any discrepancy between the Vietnamese
and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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g. Thuyc hién céc thi tyc can thiét dé dang ky luu ky b sung s ¢ phiéu thyc té phat hanh thém
tai Téng Cong ty Luu ky va Bu trir Chimg khoan Viét Nam va ding ky niém yét bd sung ¢
phiéu tai S& giao dich chting khoan TP. H Chi Minh.

Complete all procedures for registering the additional deposited shares with the Vietnam
Securities Depository and for registering the additional listing of shares on the Ho Chi Minh
City Stock Exchange.

h. Sira dbi, bd sung Pidu 1& va thyc hién thi tuc ding ky ting von didu 18, didu chinh Gidy ching

nhén dang ky doanh nghiép tai S& Tai chinh thanh phd H6 Chi Minh sau khi cé cong vin Uy
ban chitng kho4n nha nu6c nhin duge Béo céo két qua phat hanh.
Amend and supplement the Company’s Charter, register the increase in charter capital, and
adjust the Enterprise Registration Certificate with the Ho Chi Minh City Department of Finance
after receiving the written confirmation from the State Securities Commission regarding the
results of the share issuance.

i.  Tién hanh cac th tuc lién quan v&i Uy ban chitng khoan nha nude, Téng Cong ty Luu ky va
Bu trir Chting khoan Viét Nam, S& giao dich ching khoan TP. H5 Chi Minh va S& Tai chinh
thanh ph6 H5 Chi Minh.

Conduct all related procedures with the State Securities Commission, the Vietnam Securities
Depository, the Ho Chi Minh City Stock Exchange, and the Ho Chi Minh City Department of
Finance.

j.  Céc van dé khac ¢ lién quan dén viéc phat hanh ¢ phiéu nhim dam bao cho dot phat hanh ¢
phiéu dé tang vbn diéu 18 tir ngudn vén chi s hitu thanh cong.

Handle all other matters related to the share issuance to ensure the successful completion of
the issuance of shares to increase charter capital from owners’ equity.

Luru §: Cac Co quan nha nude c6 thdm quyén dugc dé cép tai Nghi quyét ndy bao gdm ca céc co
quan ké nhiém, co quan duoc td chire lai, ddi tén, hodc céc co quan c6 chirc nang tuong duong theo
quy dinh ciia phap ludt tai thoi diém thuye hién.

Note: The state authorities referred to in this clause shall include any successor agencies,
reorganized or renamed agencies, or other authorities with equivalent functions as prescribed by
law at the time of implementation.

Piéu 3. Hiéu lyc thi hanh

Article 3. Effectiveness

Céc thanh vién Hoi ddng quan tri, Ban Téng Gidm Dbc, cic thanh vién/phong/ban ¢ lién quan cia
Cong Ty va cac ca nhan néu trén chiu trach nhiém thuc hién Nghi Quyét nay.

The members of the BOD, the Board of Management, relevant members/departments of the Company
and the mentioned-above individuals shall be responsible to implement this Resolution.

Noi nhin/ Copy and send to: HAY-M AT HOI DONG QUAN TRI /J/
- Nhu Digu 3/ 4s article 3; ON BEHALEFO# TH OARD OF DIRECTORS
- Luu tai Cong Ty/ Kept at the Company s CHG FICH/CHAIRMAN

BOLAT DUISENOV
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Noi dung dich sang tiéng Anh chi sir dung cho muyc dich thong tin. Trong truong hop ¢6 su mau thudn giita noi
dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, n6i dung tiéng Viét s& dugc wu tién 4p dung.

The English translation is for informational purposes only. In case of any discrepancy between the Vietnamese
and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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